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Voorstel van resolutie om België aan te
zetten tot een verbod op de verkoop
en het gebruik van technische instru-
menten om kinderen en jongeren te
verjagen

Proposition de résolution visant à inciter
la Belgique à interdire la vente et
l'usage de dispositifs techniques des-
tinés à éloigner les enfants et les
jeunes

(Ingediend door mevrouw Freya Piryns c.s.) (Déposée par Mme Freya Piryns et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Halverwege vorig jaar is in Groot Brittanië de
Mosquito op de markt gebracht.

Le Mosquito a été mis sur le marché britannique au
milieu de l'année dernière.

Het is een instrument dat geluid uitzendt met hoge
frequentie, dat als zeer snerpend ervaren wordt door
gevoelige oren en dus niet te harden is voor die groep
mensen.

Il s'agit d'un appareil émettant un son à haute
fréquence, très irritant pour les oreilles sensibles, qui
ne le supportent dès lors pas.

De verkoper van het toestel gaat ervan uit dat enkel
de min 25-jarigen er last van ondervinden en binnen
de vijf à tien minuten ervan wegvluchten.

Selon le vendeur de l'appareil, seuls les moins de
25 ans sont incommodés par ce son qui les fait fuir
dans les cinq à dix minutes.

Sinds de introductie hangen er in Groot-Brittannië
ondertussen meer dan 3 500. Men signaleerde er ook
reeds oorpijn, oorsuizingen en hoofdpijn als gevolg
van de Mosquito. Ook in ongeveer 60 Nederlandse
steden en gemeenten is hun geluid al te beluisteren uit
een driehondertal toestellen. En, het moet gezegd : het
werkt. Weliswaar plaatselijk. Jongeren gaan weg naar
... elders. Het werkt uiteraard ook niet selectief : àlle
kinderen en jongeren moeten er voor wegvluchten en
zijn dus niet meer welkom op bepaalde plaatsen van
zowel het openbaar als het privédomein.

Depuis son introduction, plus de 3500 exemplaires de
l'appareil en question ont été installés en Grande-
Bretagne, mais des douleurs aux oreilles, des bourdon-
nements d'oreilles, et des maux de tête y ont aussi été
signalés et seraient dus au Mosquito. Aux Pays-Bas
également, quelque trois cents appareils de ce genre ont
déjà été installés dans une soixantaine de villes et de
communes. Et, il faut bien admettre qu'ils sont efficaces,
du moins au niveau local. Les jeunes vont ... ailleurs.
L'appareil en question ne fait pas non plus de distinction
et frappe tous les enfants et tous les jeunes, qui sont ainsi
forcés de s'éloigner et sont donc personae non gratae
dans certains endroits tant publics que privés.

Uiteraard komt het soms voor dat sommige jonge-
ren via claim- of pestgedrag voor overlast zorgen op
openbare plaatsen. Maar een oplossing voor dit
probleem moet specifiek gericht zijn op die jongeren
(en dus niet op alle jongeren) en moet uiteraard op een
humane, geweldloze en niet-discrimerende wijze ge-
beuren. Toestellen zoals de Mosquito voldoen hier niet
aan.

Il arrive évidemment, de temps à autre, que certains
jeunes dérangent dans des lieux publics du fait de leur
comportement revendicatif ou perturbateur. Il faut
cependant résoudre ce problème en ciblant ces jeunes
spécifiquement (et non les jeunes dans leur ensemble),
humainement, sans violence et sans discrimination.
Des appareils tels que le Mosquito font fi de telles
considérations.
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Dat een maatschappij naar dergelijke technologi-
sche oplossingen grijpt om het maatschappelijk pro-
bleem van overlast door sommige jongeren aan te
pakken, druist in tegen een aantal artikelen van het
Internationaal Verdrag inzake de Rechten van het
Kind, zoals :

Le fait que la société ait recours à des solutions
technologiques de ce genre pour s'attaquer au pro-
blème sociétal des nuisances causées par certains
jeunes constitue une violation de la Convention
internationale des droits de l'enfant, notamment de
ses articles suivants :

— artikel 2 : de groep minderjarigen wordt immers
gediscrimineerd;

— l'article 2 : le groupe des mineurs est discriminé;

— artikel 3 : dergelijke systemen druisen in tegen
het belang van kinderen;

— l'article 3 : pareils systèmes sont contraires à
l'intérêt des enfants;

— artikel 19 : schade en pijn door dergelijke
technieken zijn een vorm van geweld.

— l'article 19 : les atteintes physiques ou mentales
causées par de telles techniques constituent une forme
de violence.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Overwegende dat de Mosquito nog niet sterk
verspreid is in België, maar vermoedelijk wel via de
buurlanden zal overwaaien;

A. Considérant que le Mosquito n'est pas encore
très répandu en Belgique mais qu'il sera selon toute
vraisemblance importé en provenance des pays voi-
sins;

B. Overwegende dat het gebruik van dit soort
technische instrumenten om kinderen en jongeren te
verjagen in tegenspraak is met de kinderrechten en
met een humane benadering van kinderen en jongeren;

B. Considérant que l'usage de dispositifs de ce type
en vue d'éloigner des enfants et des jeunes constitue
une violation des droits de l'enfant et est incompatible
avec un traitement humain des enfants et des jeunes;

Vraagt de regering om een regeling uit te werken
die er voor zorgt dat technische middelen zoals de
Mosquito in België niet mogen verkocht en niet
mogen gebruikt worden.

Demande au gouvernement d'élaborer une régle-
mentation visant à ce que des moyens techniques tels
que le Mosquito ne puissent pas être vendus et utilisés
en Belgique.

28 februari 2008. 28 février 2008.

Freya PIRYNS.
Nahima LANJRI.
Jean-Jacques DE GUCHT.
Geert LAMBERT.
Isabelle DURANT.

80817 - I.P.M.

4-642/1 - 2007/2008 ( 2 )


